
PROTECTIVE SHOOTING PAD - LIMBSAVER PROTECTIVE SHOOTING
PAD, BLACK

Reduces Felt Recoil, Improves Accuracy, Fits Right & Left-Hand
Shooters

Strap on the pad and immediately reduce felt recoil and shooting discomfort
for increased accuracy. Lightweight, protective pad is worn on the shooting
shoulder and is fully reversible; can be worn by either right- or left-hand
shooters. Incorporates the exclusive NAVCOM III rubber material engineered to
disperse recoil across the variable sized surface nodes. The shooting pad is
enclosed in a durable, nylon, one-size fits all harness/pouch with easily
adjustable cotton straps, elastic expansion band and quick-release nylon
buckle for all-day wearing comfort. Pad is easily removable from the harness
for washing.

Attributes

Name: LIMBSAVER PROTECTIVE SHOOTING PAD, BLACK
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 100004203
Mfr. No.: 90102
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 697438901025

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DAS
SCHUTZPAD
Einleitung
Danke, dass du dich für das PROTECTIVE SHOOTING PAD von LIMBSAVER entschieden hast. Dieses Dokument
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Schießpad verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Schießpad nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du während der Benutzung des Pads Unbehagen verspürst, stelle die Nutzung sofort ein.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Schießen und Waffensicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Rückstoßmanagement: Das Schießpad ist so konzipiert, dass es den gefühlten Rückstoß reduziert.
Stelle sicher, dass es richtig auf deiner Schießschulter positioniert ist, um maximale Effektivität zu
erzielen.
Verstellbare Riemen: Achte darauf, dass die Baumwollriemen sicher, aber nicht zu fest angezogen
sind, um Unbehagen zu vermeiden.
Tragen des Pads: Das Pad ist umkehrbar. Wähle die Seite, die am besten zu deinem Schießstil passt
(Rechts oder Linkshänder).
Materialempfindlichkeit: Wenn du Allergien oder Empfindlichkeiten gegenüber Gummi oder Nylon
hast, konsultiere vor der Nutzung einen Arzt.
Umweltbedingungen: Vermeide die Nutzung des Pads bei nassen oder übermäßig feuchten
Bedingungen, um die Integrität des Produkts zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Pads:1.

Öffne das Gurt/TaschenSystem und lege das Schießpad auf deine Schulter.
Stelle sicher, dass das Pad den Bereich deiner Schulter abdeckt, der den Rückstoß absorbieren soll.

Sichern des Pads:2.

Passe die Baumwollriemen so an, dass sie bequem um deine Schulter passen.
Verwende das elastische Erweiterungsband für zusätzlichen Halt, falls nötig.
Schließe die SchnellverschlussNylonSchnalle sicher.

Nutzung des Pads:3.

Sobald das Pad angepasst ist, kannst du es beim Üben oder Schießen verwenden.
Überprüfe regelmäßig die Passform während der Nutzung, um sicherzustellen, dass es sicher und
bequem bleibt.

Entfernen des Pads:4.

Um das Pad zu entfernen, öffne die SchnellverschlussSchnalle und lockere die Riemen.



Nimm das Pad vorsichtig von deiner Schulter ab.

Reinigung des Pads:5.

Das Pad ist abnehmbar und kann gewaschen werden. Befolge die Pflegeanweisungen, die mit dem
Produkt geliefert werden, für die richtigen Reinigungsmethoden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Schießpad am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Richtlinien zur Entsorgung von Nylon und Gummimaterialien.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des PROTECTIVE SHOOTING PAD, wende dich bitte an den Hersteller
oder besuche deren offizielle Website für Unterstützungsressourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Wir hoffen, dass du dein PROTECTIVE
SHOOTING PAD sicher und effektiv nutzen kannst.



PROTECTIVE SHOOTING PAD SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the PROTECTIVE SHOOTING PAD by LIMBSAVER. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the shooting pad.

General Safety Guidelines
Ensure the shooting pad is used only for its intended purpose.
Always inspect the product before each use for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any discomfort while using the pad, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding shooting and firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use
Recoil Management: The shooting pad is designed to reduce felt recoil. Ensure it is properly positioned
on your shooting shoulder for maximum effectiveness.
Adjustable Straps: Make sure the cotton straps are securely fastened but not overly tight to avoid
discomfort.
Wearing the Pad: The pad is reversible. Choose the side that best fits your shooting style (right or
lefthand).
Material Sensitivity: If you have allergies or sensitivities to rubber or nylon, consult with a medical
professional before use.
Environmental Considerations: Avoid using the pad in wet or excessively humid conditions to
maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Pad:1.

Open the harness/pouch and place the shooting pad on your shoulder.
Ensure the pad covers the area of your shoulder that will absorb recoil.

Securing the Pad:2.

Adjust the cotton straps to fit comfortably around your shoulder.
Use the elastic expansion band for additional support if needed.
Fasten the quickrelease nylon buckle securely.

Using the Pad:3.

Once fitted, you can begin using the shooting pad while practicing or shooting.
Regularly check the fit during use to ensure it remains secure and comfortable.

Removing the Pad:4.

To remove, unfasten the quickrelease buckle and loosen the straps.
Carefully take the pad off your shoulder.

Cleaning the Pad:5.



The pad is removable for washing. Follow the care instructions provided with the product for
proper cleaning methods.

Disposal Instructions
Dispose of the shooting pad responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for guidelines on disposing of nylon and rubber materials.
Do not burn the product as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the PROTECTIVE SHOOTING PAD, please contact the manufacturer or
check their official website for support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using your PROTECTIVE SHOOTING
PAD safely and effectively.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PROTECTIVE
SHOOTING PAD
Introducción
Gracias por elegir el PROTECTIVE SHOOTING PAD de LIMBSAVER. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar la almohadilla de tiro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la almohadilla de tiro se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la almohadilla, deja de usarla de inmediato.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el tiro y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Gestión del Retroceso: La almohadilla de tiro está diseñada para reducir el retroceso sentido.
Asegúrate de que esté correctamente posicionada en tu hombro de tiro para una máxima efectividad.
Correas Ajustables: Asegúrate de que las correas de algodón estén bien sujetas, pero no demasiado
apretadas para evitar incomodidad.
Uso de la Almohadilla: La almohadilla es reversible. Elige el lado que mejor se adapte a tu estilo de tiro
(diestro o zurdo).
Sensibilidad al Material: Si tienes alergias o sensibilidades al caucho o al nailon, consulta con un
profesional médico antes de usarla.
Consideraciones Ambientales: Evita usar la almohadilla en condiciones húmedas o excesivamente
húmedas para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustar la Almohadilla:1.

Abre el arnés/bolsa y coloca la almohadilla de tiro sobre tu hombro.
Asegúrate de que la almohadilla cubra el área de tu hombro que absorberá el retroceso.

Asegurar la Almohadilla:2.

Ajusta las correas de algodón para que se ajusten cómodamente alrededor de tu hombro.
Usa la banda de expansión elástica para soporte adicional si es necesario.
Asegura la hebilla de nylon de liberación rápida de manera segura.

Usar la Almohadilla:3.

Una vez ajustada, puedes comenzar a usar la almohadilla de tiro mientras practicas o disparas.
Revisa regularmente el ajuste durante el uso para asegurarte de que siga siendo seguro y cómodo.

Retirar la Almohadilla:4.

Para quitarla, desabrocha la hebilla de liberación rápida y afloja las correas.
Retira cuidadosamente la almohadilla de tu hombro.

Limpiar la Almohadilla:5.



La almohadilla es desmontable para su lavado. Sigue las instrucciones de cuidado proporcionadas
con el producto para los métodos de limpieza adecuados.

Instrucciones de Desecho
Desecha la almohadilla de tiro de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Consulta las regulaciones locales para obtener pautas sobre la eliminación de materiales de nailon y
caucho.
No quemes el producto, ya que podría liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el PROTECTIVE SHOOTING PAD, por favor contacta al fabricante o
consulta su sitio web oficial para recursos de apoyo.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Esperamos que disfrutes usando tu PROTECTIVE
SHOOTING PAD de manera segura y efectiva.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU PAD DE TIR
PROTECTEUR
Introduction
Merci d'avoir choisi le PAD DE TIR PROTECTEUR de LIMBSAVER. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le pad de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le pad de tir est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspecte toujours le produit avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si tu ressens un inconfort en utilisant le pad, arrête immédiatement son utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le tir et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gestion du Recul : Le pad de tir est conçu pour réduire le recul ressenti. Assuretoi qu'il est
correctement positionné sur ton épaule de tir pour une efficacité maximale.
Sangles Ajustables : Assuretoi que les sangles en coton sont bien fixées mais pas trop serrées pour
éviter l'inconfort.
Port du Pad : Le pad est réversible. Choisis le côté qui convient le mieux à ton style de tir (droitier ou
gaucher).
Sensibilité aux Matériaux : Si tu as des allergies ou des sensibilités au caoutchouc ou au nylon,
consulte un professionnel de la santé avant utilisation.
Considérations Environnementales : Évite d'utiliser le pad dans des conditions humides ou
excessivement humides pour maintenir son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Pad :1.

Ouvre le harnais/poche et place le pad de tir sur ton épaule.
Assuretoi que le pad couvre la zone de ton épaule qui absorbera le recul.

Fixation du Pad :2.

Ajuste les sangles en coton pour qu'elles s'adaptent confortablement autour de ton épaule.
Utilise la bande d'expansion élastique pour un soutien supplémentaire si nécessaire.
Fixe la boucle en nylon à libération rapide en toute sécurité.

Utilisation du Pad :3.

Une fois ajusté, tu peux commencer à utiliser le pad de tir pendant tes séances de pratique ou de
tir.
Vérifie régulièrement l'ajustement pendant l'utilisation pour t'assurer qu'il reste sécurisé et
confortable.

Retrait du Pad :4.

Pour retirer, défixe la boucle à libération rapide et desserre les sangles.



Enlève soigneusement le pad de ton épaule.

Nettoyage du Pad :5.

Le pad est amovible pour le lavage. Suis les instructions d'entretien fournies avec le produit pour
les méthodes de nettoyage appropriées.

Instructions d'Élimination
Dispose du pad de tir de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Consulte les réglementations locales pour les directives sur l'élimination des matériaux en nylon et en
caoutchouc.
Ne brûle pas le produit car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le PAD DE TIR PROTECTEUR, consulte le fabricant ou vérifie
leur site officiel pour des ressources d'assistance.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Nous espérons que tu profiteras de l'utilisation de ton
PAD DE TIR PROTECTEUR en toute sécurité et efficacité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL PAD
PROTETTIVO DA TIRO
Introduzione
Grazie per aver scelto il PAD PROTETTIVO DA TIRO di LIMBSAVER. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il pad da tiro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il pad da tiro venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare sempre il prodotto prima di ogni utilizzo per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se si avverte disagio durante l'uso del pad, interrompere immediatamente l'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il tiro e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Gestione del Rinculo: Il pad da tiro è progettato per ridurre il rinculo percepito. Assicurarsi che sia
posizionato correttamente sulla spalla da tiro per massimizzare l'efficacia.
Cinghie Regolabili: Assicurarsi che le cinghie in cotone siano fissate saldamente ma non
eccessivamente strette per evitare disagio.
Indossare il Pad: Il pad è reversibile. Scegliere il lato che meglio si adatta al proprio stile di tiro (destro
o mancino).
Sensibilità ai Materiali: Se si hanno allergie o sensibilità alla gomma o al nylon, consultare un
professionista medico prima dell'uso.
Considerazioni Ambientali: Evitare di utilizzare il pad in condizioni di umidità o bagnato eccessivo per
mantenere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio del Pad:1.

Aprire l'imbracatura/borsa e posizionare il pad da tiro sulla spalla.
Assicurarsi che il pad copra l'area della spalla che assorbirà il rinculo.

Fissaggio del Pad:2.

Regolare le cinghie in cotone per adattarsi comodamente attorno alla spalla.
Utilizzare la banda elastica di espansione per un supporto aggiuntivo se necessario.
Fissare saldamente la fibbia in nylon a sgancio rapido.

Utilizzo del Pad:3.

Una volta fissato, è possibile iniziare a utilizzare il pad da tiro durante la pratica o il tiro.
Controllare regolarmente la vestibilità durante l'uso per garantire che rimanga sicuro e
confortevole.

Rimozione del Pad:4.

Per rimuovere, sbloccare la fibbia a sgancio rapido e allentare le cinghie.
Rimuovere con attenzione il pad dalla spalla.



Pulizia del Pad:5.

Il pad è rimovibile per il lavaggio. Seguire le istruzioni di cura fornite con il prodotto per i metodi di
pulizia appropriati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pad da tiro in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Controllare le normative locali per le linee guida sullo smaltimento di materiali in nylon e gomma.
Non bruciare il prodotto poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il PAD PROTETTIVO DA TIRO, si prega di contattare il
produttore o controllare il loro sito ufficiale per risorse di supporto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Speriamo che possiate utilizzare il vostro PAD
PROTETTIVO DA TIRO in modo sicuro ed efficace.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BESKYTTENDE
SKYTEPUTE
Introduksjon
Takk for at du valgte den BESKYTTENDE SKYTEPUTEN fra LIMBSAVER. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før
du bruker skyteputen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at skyteputen kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser produktet før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Hvis du opplever ubehag under bruk av puten, avbryt bruken umiddelbart.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skyting og våpensikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Recoil Management: Skyteputen er designet for å redusere opplevd rekyl. Sørg for at den er riktig
plassert på din skytearm for maksimal effekt.
Justerbare Stropper: Sørg for at bomullstroppene er sikkert festet, men ikke for stramt for å unngå
ubehag.
Bruk av Putene: Putene er reversible. Velg siden som passer best til din skytestil (høyre eller
venstrehendt).
Materialfølsomhet: Hvis du har allergier eller sensitivitet mot gummi eller nylon, rådfør deg med en
medisinsk fagperson før bruk.
Miljøhensyn: Unngå å bruke puten i våte eller overdrevent fuktige forhold for å opprettholde dens
integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Putene:1.

Åpne selen/pungen og plasser skyteputen på skulderen din.
Sørg for at puten dekker området av skulderen din som vil absorbere rekyl.

Sikre Putene:2.

Juster bomullstroppene for å passe komfortabelt rundt skulderen din.
Bruk det elastiske utvidelsesbåndet for ekstra støtte om nødvendig.
Fest hurtigfrigjørings nylonspennen sikkert.

Bruke Putene:3.

Når den er montert, kan du begynne å bruke skyteputen mens du øver eller skyter.
Sjekk jevnlig passformen under bruk for å sikre at den forblir sikker og komfortabel.

Fjerne Putene:4.

For å fjerne, løsne hurtigfrigjøringsspennen og løsne stroppene.
Ta forsiktig puten av skulderen din.

Rengjøre Putene:5.



Putene kan fjernes for vask. Følg vedlagte pleieinstruksjoner for riktig rengjøring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste skyteputen ansvarlig ved slutten av dens livssyklus.
Sjekk lokale forskrifter for retningslinjer om avhending av nylon og gummimaterialer.
Ikke brenn produktet da det kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående den BESKYTTENDE SKYTEPUTEN, vennligst kontakt
produsenten eller sjekk deres offisielle nettside for støtteressurser.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi håper du nyter å bruke din BESKYTTENDE
SKYTEPUTE på en trygg og effektiv måte.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PODKŁADKI
OCHRONNEJ DO STRZELANIA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PODKŁADKI OCHRONNEJ DO STRZELANIA od LIMBSAVER. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem podkładki.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka jest używana tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli odczujesz jakikolwiek dyskomfort podczas korzystania z podkładki, natychmiast zaprzestań jej
używania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących strzelania i bezpieczeństwa broni
palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zarządzanie odrzutem: Podkładka została zaprojektowana w celu redukcji odczuwanego odrzutu.
Upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona na ramieniu strzelca, aby uzyskać maksymalną
skuteczność.
Regulowane paski: Upewnij się, że bawełniane paski są dobrze zapięte, ale nie zbyt mocno, aby
uniknąć dyskomfortu.
Noszenie podkładki: Podkładka jest odwracalna. Wybierz stronę, która najlepiej pasuje do twojego stylu
strzelania (praworęczny lub leworęczny).
Wrażliwość na materiały: Jeśli masz alergie lub wrażliwości na gumę lub nylon, skonsultuj się z
lekarzem przed użyciem.
Rozważania środowiskowe: Unikaj używania podkładki w mokrych lub nadmiernie wilgotnych
warunkach, aby zachować jej integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Dopasowanie podkładki:1.

Otwórz uprząż/torbę i umieść podkładkę na swoim ramieniu.
Upewnij się, że podkładka zakrywa obszar twojego ramienia, który będzie absorbował odrzut.

Zabezpieczenie podkładki:2.

Dostosuj bawełniane paski, aby pasowały wygodnie wokół twojego ramienia.
W razie potrzeby użyj elastycznego pasa ekspansyjnego dla dodatkowego wsparcia.
Zabezpiecz nylonowy zamek błyskawiczny, aby był pewnie zapięty.

Używanie podkładki:3.

Po dopasowaniu możesz rozpocząć korzystanie z podkładki podczas treningu lub strzelania.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje
bezpieczne i wygodne.

Usuwanie podkładki:4.



Aby zdjąć, odczep nylonowy zamek błyskawiczny i poluźnij paski.
Ostrożnie zdejmij podkładkę z ramienia.

Czyszczenie podkładki:5.

Podkładka jest demontowalna do prania. Postępuj zgodnie z instrukcjami pielęgnacyjnymi
dołączonymi do produktu, aby zapewnić prawidłowe metody czyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę ochronną odpowiedzialnie po zakończeniu jej cyklu życia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące wytycznych dotyczących utylizacji materiałów nylonowych i
gumowych.
Nie pal produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących PODKŁADKI OCHRONNEJ DO STRZELANIA,
skontaktuj się z producentem lub sprawdź ich oficjalną stronę internetową w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się
bezpiecznym i skutecznym użytkowaniem swojej PODKŁADKI OCHRONNEJ DO STRZELANIA.



PROTECTIVE SHOOTING PAD
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit LIMBSAVERIN PROTECTIVE SHOOTING PADIN. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ampumatyyynyä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos tunnet epämukavuutta padin käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumista ja aseiden turvallisuutta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Rekyylin hallinta: Ampumatyyyny on suunniteltu vähentämään tuntuvasti rekyyliä. Varmista, että se on
oikein sijoitettu ampumakätesi olkapäälle maksimaalisen tehokkuuden saavuttamiseksi.
Säädettävät hihnat: Varmista, että puuvillanauhat ovat tiukasti kiinni, mutta eivät liian tiukkoja
epämukavuuden välttämiseksi.
Padin käyttö: Tyyny on käännettävä. Valitse puoli, joka sopii parhaiten ampumistyyliisi (oikea tai
vasenkätinen).
Materiaaliallergiat: Jos sinulla on allergioita tai herkkyyksiä kumille tai nylonille, ota yhteyttä
terveydenhuollon ammattilaiseen ennen käyttöä.
Ympäristötekijät: Vältä padin käyttöä kosteissa tai erittäin kosteissa olosuhteissa sen eheyden
ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Padin sovittaminen:1.

Avaa hihna/pussi ja aseta ampumatyyyny olkapääsi.
Varmista, että tyyny peittää alueen olkapäässäsi, joka vaimentaa rekyyliä.

Padin kiinnittäminen:2.

Säädä puuvillanauhat mukavasti olkapäsi ympärille.
Käytä elastista laajennusnauhaa lisätuen saamiseksi tarvittaessa.
Kiinnitä nopeasti vapautuva nylonsolki turvallisesti.

Padin käyttäminen:3.

Kun tyyny on sovitettu, voit alkaa käyttää ampumatyyynyä harjoitellessasi tai ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti, että sovitus pysyy turvallisena ja mukavana käytön aikana.

Padin poistaminen:4.

Poistaaksesi, avaa nopeasti vapautuva solki ja löysää hihnat.
Ota tyyny varovasti pois olkapäältäsi.

Padin puhdistaminen:5.



Tyyny on irrotettavissa pesua varten. Noudata tuotteen mukana toimitettuja hoitoohjeita oikeiden
puhdistusmenetelmien varmistamiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä ampumatyyyny vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Tarkista paikalliset säädökset nylon ja kumimateriaalien hävittämiseen liittyvistä ohjeista.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen PROTECTIVE SHOOTING PAD:iin, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista heidän virallinen verkkosivustonsa tukiresursseja varten.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Toivomme, että nautit PROTECTIVE SHOOTING PAD:in
käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SKYDDSDYNAN
Introduktion
Tack för att du valt PROTECTIVE SHOOTING PAD från LIMBSAVER. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs noggrant igenom
detta dokument innan du använder skjutdynan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att skjutdynan endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera produkten före varje användning för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du upplever obehag vid användning av dynan, avbryt användningen omedelbart.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutning och vapensäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Recoil Management: Skjutdynan är utformad för att minska kännbar rekyl. Se till att den är korrekt
placerad på din skjutaxel för maximal effektivitet.
Justera Remmar: Kontrollera att bomullremmarna är ordentligt fästa men inte för hårt åtdragna för att
undvika obehag.
Bär dynan: Dynan är vändbar. Välj den sida som passar din skjutstil bäst (höger eller vänsterhänt).
Materialkänslighet: Om du har allergier eller känslighet mot gummi eller nylon, rådfråga en medicinsk
professionell innan användning.
Miljöhänsyn: Undvik att använda dynan i blöta eller överdrivet fuktiga förhållanden för att bevara dess
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Fästa dynan:1.

Öppna selen/påsen och placera skjutdynan på din axel.
Se till att dynan täcker det område på axeln som kommer att absorbera rekylen.

Säkra dynan:2.

Justera bomullremmarna så att de sitter bekvämt runt din axel.
Använd det elastiska expansionsbandet för extra stöd om det behövs.
Fäst det snabbkopplande nylonspännet ordentligt.

Använda dynan:3.

När dynan är fäst kan du börja använda skjutdynan under träning eller skjutning.
Kontrollera regelbundet passformen under användning för att säkerställa att den förblir säker och
bekväm.

Ta bort dynan:4.

För att ta bort, lossa det snabbkopplande spännet och justera remmarna.
Ta försiktigt bort dynan från din axel.

Rengöra dynan:5.

Dynan kan tas bort för tvätt. Följ skötselråden som medföljer produkten för korrekt rengöring.



Avfallsinstruktioner
Kassera skjutdynan på ett ansvarsfullt sätt i slutet av dess livscykel.
Kontrollera lokala förordningar för riktlinjer om bortskaffande av nylon och gummimaterial.
Bränn inte produkten, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående PROTECTIVE SHOOTING PAD, vänligen kontakta tillverkaren eller besök
deras officiella webbplats för supportresurser.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en säker och effektiv
användning av din PROTECTIVE SHOOTING PAD.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO OCHRANNÝ
STŘELECKÝ PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OCHRANNÝ STŘELECKÝ PAD od LIMBSAVER. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím střeleckého padu si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl střelecký pad používán pouze k určenému účelu.
Před každým použitím výrobek zkontrolujte na známky opotřebení nebo poškození.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud při používání padu pocítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě přestaňte používat.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a bezpečnosti zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Správa zpětného rázu: Střelecký pad je navržen tak, aby snižoval pocit zpětného rázu. Zajistěte, aby
byl správně umístěn na vašem střeleckém rameni pro maximální účinnost.
Nastavitelné popruhy: Ujistěte se, že bavlněné popruhy jsou bezpečně připevněny, ale ne příliš těsné,
aby se předešlo nepohodlí.
Nošení padu: Pad je oboustranný. Vyberte si stranu, která nejlépe vyhovuje vašemu střeleckému stylu
(pravák nebo levák).
Citlivost na materiál: Pokud máte alergie nebo citlivosti na gumu nebo nylon, konzultujte použití s
lékařem.
Environmentální úvahy: Vyhněte se používání padu v mokrých nebo příliš vlhkých podmínkách, aby se
zachovala jeho integrita.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění padu:1.

Otevřete postroj/pouzdro a umístěte střelecký pad na rameno.
Ujistěte se, že pad pokrývá oblast ramene, která bude absorbovat zpětný ráz.

Zajištění padu:2.

Nastavte bavlněné popruhy tak, aby pohodlně obepínaly vaše rameno.
Použijte elastický expanzní pás pro dodatečnou podporu, pokud je to potřeba.
Bezpečně zapněte rychloupínací nylonovou sponu.

Používání padu:3.

Jakmile je pad upevněn, můžete začít používat střelecký pad při tréninku nebo střelbě.
Pravidelně kontrolujte, zda je pad stále správně upevněn a pohodlný během používání.

Odstranění padu:4.

Chceteli pad odstranit, uvolněte rychloupínací sponu a povolte popruhy.
Opatrně sundejte pad z ramene.

Údržba padu:5.



Pad je odnímatelný pro praní. Dodržujte pokyny pro údržbu uvedené s produktem pro správné
metody čištění.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte střelecký pad zodpovědně na konci jeho životnosti.
Zkontrolujte místní předpisy pro pokyny k likvidaci nylonových a gumových materiálů.
Nespalujte výrobek, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně OCHRANNÉHO STŘELECKÉHO PADU se prosím obraťte na výrobce nebo
navštivte jejich oficiální webové stránky pro zdroje podpory.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Doufáme, že si používání vašeho OCHRANNÉHO
STŘELECKÉHO PADU užijete bezpečně a efektivně.
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